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ïåéìò úòãî                                      
(á-âé) 'åëå úøäá åà úçôñ åà úàù åøùá øåòá äéäé éë íãà

 äùî íäì øîà .åàøééúð íéòâð úùøô ìàøùé åòîùù ïåéë" ,ùøãîá àúéà     
".ë"ò ,çåîùìå úåúùìå ìåëàì íúà ìáà íìåòä úåîåàì åìà - åàøééúú ìà

 úåîåàù ,ìæà éðáà 'ñá ì"öæ ïàîãéøô àùåæ øãðñëìà ø"åîâä øàéá     
 íéîéå úåúáù ìù äçîùäå äùåã÷ä ïî íéìòôúî íðéàù íéòùøäå íìåòä
 ïî ,äáåùúì íøøåòì íéù÷áîå íäéìò íéîçøî úàæ ìëá íà éøä ,íéáåè

 àåä íðåöøù ìàøùé éðá ìáà .íéøåñéå íéòâð é"ò àåáú åæ úåøøåòúäù çøëää
 íéìá÷î ,ãòåîå úáù úùåã÷á íéâðòúîå íéçîù íäå äøåúä éøáã úà øåîùì
 ,"çåîùìå úåúùìå ìåëàì" é"ò ,äáäàå ãñç ìù êøãá úàæä úåøøåòúää úà

.íéáåàëîå íéøåñé é"ò àìå
 - "âðò" ïä øãñ êåôéäá "òâð" úåéúåàù ,íéùåã÷ä íéøôñá àáåî äðäå     

 "úòøö" úåéúåàå ."âðò úáùì úàø÷å" 'úëãë ,úáùä íò äøåù÷ä äìî àéäù
 úøöò" 'úëãë ,áåè íåé íò äøåù÷ä äìî àéäù - "úøöò" ïä øãñ êåôéäá
 úòøö òâð íà ïëù ,úòøö òâð ìù êåôéää íä è"åéå úáù ë"à ."íëì äéäú
 íäù ,äæî êåôéää íðéä è"åéå úáù éøä ,ä"á÷ä ìù øúñää úà ìîñî

 úéùàøá øöåé úà ùåçìå úåàøì åáì úà íéçúåôå íãàä éðéò úà íéç÷åô
.æåðâä øåà úà íé÷éôîå úåéîéðôä ìò äñëîä øåòä úà íéòøå÷ .åúøéöé êåúî

(ãð-ãé) 'åâå ÷úðìå úòøöä òâð ìëì äøåúä úàæ
 ,äøåúá ÷åñòé åùàøá ùç" (.ãð ïéáåøéò) 'îâá ì"æç åøîàù äî òåãé äðä     
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(àë-ãé) 'åëå åéìò øôëì äôåðúì íùàì ãçà ùáë ç÷ìå úâùî åãé ïéàå ìã íàå
     The gemara (:àî àîåé) writes that regarding the sacrifices required for 

the purification of a metzora, everyone agrees that a rich man has not 

discharged his responsibilities by bringing the sacrifice of a poor man. A 

poor man, though, who has brought the sacrifice which is meant for the 

wealthy man, has also not discharged his obligation, and must bring that 

which is required of a poor man. The question is, this seems to be contrary 

to the mishna (áé-ãé íéòâð), which clearly states that if a poor metzora 

brought the sacrifices of the wealthy person, he has fulfilled his obligation?

     R' Menachem Ziemba ZT"L HY"D, explains that regarding the sin-

offerings of one who has defiled the Mishkan  or the sacrifices, the wealthy 

person is required to bring a lamb as a chatos. The poor person is required 

to bring two birds, one as a chatos, and one as an olah.When bringing the 

korbon of the wealthy person, which is only a chatos, the poor person has 

not brought an olah, thus not fulfilling his requirements. However, the 

mishnah discusses a metzora. A wealthy metzora brings three animals, one 

for a úàèç, one for an äìåò, and one for an íùà. The poor person, likewise, 

brings three korbonos, a bird for a chatos, another bird for an olah, and an 

animal for an oshom. Hence, he has brought all three types of korbonos that 

are required of him even if he brings a wealthy man's korbonos.
____________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Meshulim Feivish of Brazan ZT"L would say:

     "'On the eighth day you shall circumcise his flesh.' The word 'éðéîù' - 
'eighth' has the same gematria as the word 'ìôù' - 'Humble'  This is to show 

us that with humility one can circumcise one's heart." 

A famous writer advanced in years and intelligence once said:

     "How far you go in life depends on your being tender with the young, 

compassionate with the aged, sympathetic with the striving, and tolerant of 

the weak. Because someday in your life you will have been all of these."

R' Nachman of Breslov ZT"L would say:

     "A Rebbe affects eternity; he can never tell where his influence stops."   
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     "I, I, just assumed that the Rebbe, in his great wisdom, knew of our 

situation and I didn't want to bother him with it!" the husband stammered. 

     The holy Chozeh took out a chumash. "In the parsha of íéòâð - Plagues, 

we find an interesting differentiation between óåâä éòâð - Bodily plagues, 

and íéúá éòâð - Plagues of the home. It is not necessary to relate the details 

to the Kohen, by the plagues of the body, as it does not say "ãéâäå" there. 

However, regarding the afflictions of the home, it is necessary to relate 

this to the Kohen, as it does say there "v'higid". It is clear from here that 

unlike one's physical flaws, when it comes to íéúá éòâð - problems in the 

household - with livelihood and other similar afflictions, it is absolutely 

necessary to relate this over if one seeks to improve the situation!"              

TORAH GEMS
(â-ãé) 'åâå úòøöä òâð àôøð äðäå ïäëä äàøå äðçîì õåçî ìà ïäëä àöéå

     The word "äðäå" - "And behold" in this posuk appears to be an extra 

word. It could have easily stated, "The kohen shall see that it is healed." 

What is the meaning of this extra word?

     R' Kolonymus Kalman of Krakow ZT"L writes: It is certain that the 

cure for the metzora - one plagued with leprosy, comes from his doing 

teshuva completely, and forsaking all his previous sins. By following in 

the way of repentance, this person will then contemplate, secluded and by 

himself, and examine carefully his actions. He will come to break his heart 

from true humility and this will be his purification. However, the natural 

order of things would dictate that by breaking his heart and bringing 

himself to feel broken from his sins, he will cause himself to be weak and 

his sickness will become greater. But the truth is that the one who breaks 

his heart completely with humility before Hashem will certainly come to 

complete joy from this "depression". Like the holy Zohar says on the 

posuk, "äçîùá 'ä úà åãáò" - "Serve Hashem with joy", if he should follow 

in the path of repentance for a long time he will come to feel pure simcha 

and a happiness will emanate from him, as a result of his doing teshuva. 

     The word "äðäå" - "behold", refers to something joyful as the Medrash 

say on the posuk, "Behold, your brother Aharon ... and you will have joy 

in your heart." Thus, the meaning of our posuk is that the metzora shall 

see the kohen and "behold," i.e. the metzora shall break his heart with 

humility to the point that he will have joy from doing teshuva. Then "The 

affliction is healed" - It will be a sign that Hashem has forgiven him of his 

sins, and that he has done teshuva in the correct manner. 
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 ÷åñòé åéúåîöòá ùç ,äøåúá ÷åñòé åéòîá ùç ,äøåúá ÷åñòé åðåøâá ùç
 ãîìî äîã äæ øáã ïéáäì êéøöå ".ù"ééò ,äøåúá ÷åñòé åôåâ ìëá ùç ,äøåúá

?äîì êë ìëå ,åìà íéøáãá ì"æç åðúåà
 ì"öæ áå÷éìãàñî íéøôà íééç äùî ø"åîâä ø"åîãàä ïàë øéòî àìà     
 äçðîì äìåòì äøåúä úàæ" ,áéúë åö úùøôá ìéòìù ,íéøôà äðçî ìâã 'ñá

 àì êéøö åðéà ,äøåúá ÷ñåòä ìë" ,äæ ìò ì"æçàå (æì-æ)" 'åëå íùàìå úàèçìå
 ,àéä íäéøáã úðååë äðä .(.é÷ úåçðî) "íùà àìå úàèç àìå äçðî àìå äìåò

 íãàä íà ë"àå ,úåðáø÷ä íéøôëîù äî ìò øôëì äàá äãåîéìå äøåúäù
 åà úàèç ïáø÷ éãé ìò äøôëì êøèöé àì ,áèéä äá ãîåìå äîùì äøåúá ÷ñåò
 áåúëä éøáãì ïéãä àåä ,ïëìå .åéìò úøôëî äøåúä éë ,úåðáø÷ä øàù åà íùà
 ä÷åãá äôåøú àåä äøåúá ÷åñéòä ,øîåìë - " 'åëå òâð ìëì äøåúä úàæ" ,ïàë
 úåðåùä úåìçîä ,íéîëçä úðåîà éôì éë .íãàä úà íéã÷åôä äìçîå òâð ìëì

 úåëæ ,äøåúá ÷åñòì äáøî íãà øùàëå ,åéàèç ìò ùðåòë íãàä ìò úåàá
  .åééìçî ìë àôøúî àìéîîå ,åéàèç ìò øôëì åì úãîåò äøåúä

______________________________________________________________________________________________________________

                      íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
(äì-ãé) 'åâå úéáá éì äàøð òâðë øîàì ïäëì ãéâäå úéáä åì øùà àáå

     Many years ago, in the city of Lublin, there lived a husband and wife, 

who were devout chassidim of the Holy Chozeh, R' Yaakov Yitzchok 

Hurvitz ZT"L, of Lublin. The couple was very poor and at times had no 

food, whatsoever, to eat. However, being a devout chasid, he did not 

complain and happily consisted on a meager substance. His wife, however, 

was not so satisfied. Whenever he went to his Rebbe, his wife would push 

him to inform the Rebbe that he was very poor, and the Rebbe should give 

him a blessing for a decent livelihood. However, when in the presence of 

the Holy Chozeh, the chasid totally forgot about his physical depravations 

and only discussed his spiritual pursuits. The chasid was so spiritually 

overcome when talking and hearing the holy words of the Chozeh, that his 

mind would not recall any of the anguish that he constantly received from 

his wife, and it would be as if it was not there! 

     Once, before the man departed to see his Rebbe the Chozeh, his wife 

decided that it was necessary for her to come along, as she felt she could 

not rely on her husband to discuss this matter before the Rebbe. She would 

not forget to plea to the Rebbe for their physical needs.

     When they finally came before the Chozeh, the wife related their 

situation to the Rebbe, complaining of the harshness of their situation. The 

Rebbe looked at his chasid and asked, "You've been here quite a few times 

in the past. Why have you not mentioned any of this to me before?"
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